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Л. А. СЕРЕДЮК. МОДЕЛИРОВАНИЕ РЕЧЕВЫХ СИТУАЦИЙ НА УРОКАХ ИНОСТРАННОГО 

ЯЗЫКА КАК ФАКТОР ИНТЕНСИФИКАЦИИ ОБУЧЕНИЯ 

Резюме. Статья посвящена рассмотрению целесообразности использования метода ситуативного 

обучения с целью повышения эффективности обучения немецкому языку. Предлагается комплекс упражнений, 

в которых органично объеденены такие виды деятельности как развивающее обучение и исследовательская 

работа. 

Ключевые слова: межкультурное общение, коммуникативно-ориентированное обучение, ситуативный 

подход, ситуация, принцип ситуативности,  моделирование ситуаций. 
 

L. A. SEREDYUK. MODELING OF COMMUNICATIVE SITUATIONS AS A FACTOR OF 

INTENSIFICATION OF TEACHING AT THE FOREIGN LANGUAGE LESSONS 

The summary.The article deals with appropriate usage of situational teaching with the aim of increasing of 

German language teaching efficiency. The block of exercises is given in which such types of activities as developing 

teaching and researching work are joined organically. 

Key words: intercultural communication, communicatively oriented teaching, situational approach, situation, 

principle of situation, situation of communicative teaching, situation modeling. 
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ВІДБІР АНГЛОМОВНОГО КРАЇНОЗНАВЧОГО ТЕКСТОВОГО МАТЕРІАЛУ 

ДЛЯ ФОРМУВАННЯ УСНОМОВЛЕННЄВОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ СТАРШОКЛАСНИКІВ 
 

Резюме. У статті розглядається проблема відбору англомовного текстового країнознавчого матеріалу 

для формування усномовленнєвої компетенції учнів старшої школи. Сформульовані вимоги до текстів, на 

основі яких відбувається ефективне навчання усної комунікації. 

Ключові слова: усномовленнєва компетенція, міжкультурна комунікація, автентичні тексти. 
 

Постановка проблеми. В умовах розширення міжнародних зв’язків підвищуються вимоги до рівня 

практичного володіння англійською мовою, оскільки вона є засобом міжнародного спілкування. Головна мета 

навчання іноземної мови у середній загальноосвітній школі полягає у навчанні учнів міжкультурного 

іншомовного спілкування у межах тематики, визначеної навчальною програмою, так, щоб здобуті в школі 

знання з іноземної мови та сформовані мовленнєві вміння змогли забезпечити учням доступ до інших 

національних культур.  

Численні дослідження з питань взаємодії культур свідчать про те, що зміст і результати різноманітних 

міжкультурних контактів багато в чому зумовлюються здатністю їх учасників розуміти один одного й досягати 

згоди, яка передусім визначається етнічною культурою кожної із взаємодіючих сторін, психологією народів, 

цінностями, домінуючими у певній культурі. У культурній антропології такі взаємовідносини різних культур 

отримали назву «міжкультурної комунікації», яка означає обмін між двома і більше культурами та продуктами 

їх діяльності, що здійснюється в різних формах [6]. Такий обмін може відбуватися як у політиці, так і у 

міжособистісному спілкуванні людей у побуті, сім’ї, неформальних контактах. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Незважаючи на те, що проблему одночасного оволодіння 

мовою і культурою досліджувала низка вчених, таких як Н.Ф.Бориско, Н.Б.Ішханян, О.Г.Оберемко, Ю.І.Пассов, 

Г.Д.Райхштейн, В.В.Сафонова, О.І.Селівана, В.Л.Скалкін, Н.К.Скляренко, О.Б.Тарнопольський, N.Brooks, 

M.D.Brown, R.Lado, R.Oxford, B.Tomalin та ін., не всі аспекти даної проблеми висвітленні. Питання формування 

усномовленнєвої компетенції на основі автентичних країнознавчих матеріалів розглядалися в основному у 

методиці російської мови як іноземної та англійської мови для вищих навчальних закладів. 

Аналіз психологічних і методичних аспектів проблеми, узагальнення досвіду вчителів іноземної мови, а 

також власні спостереження за процесом навчання іноземної мови в старшій школі дають підставу зробити 

висновок про те, що тексти країнознавчого характеру використовуються переважно для накопичення фонових 
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знань, а не для формування мовленнєвих навичок і вмінь. На нашу думку, автентичний іншомовний текст, що 

несе країнознавчу інформацію, за відсутності мовного середовища є головним засобом формування іншомовної 

комунікативної компетенції, джерелом і одночасно стимулом до оволодіння іноземною мовою. Широке й 

постійне використання на уроках іноземної мови країнознавчих матеріалів, що мають освітній, виховний й 

розвиваючий потенціал, сприяє розширенню загального світогляду учнів, підвищенню мотивації до навчання, 

вихованню соціально активної особистості. 

Окрім того, аналіз чинних підручників з іноземної мови для старших класів загальноосвітньої школи дає 

підставу стверджувати, що хоча вони містять певну культурно-країнознавчу інформацію, проте у них бракує 

вправ для розвитку вмінь використовувати здобуті знання про культуру країни виучуваної мови в основних 

видах мовленнєвої діяльності (у тому числі і в говорінні). Тексти здебільшого не враховують інтереси учнів, 

індивідуально-психологічні характеристики їх особистості, що призводить до зниження мотивації вивчення 

іноземної мови [3]. 

Все вищевикладене визначає актуальність проблеми. 

Метою статті є розгляд питання відбору англомовного текстового країнознавчого матеріалу для 

формування усномовленнєвої компетенції старшокласників. 

Виклад основного матеріалу. Для навчання усномовленнєвої комунікації потрібні навчальні матеріали, 

до яких висувається низка загальних та спеціальних вимог. До загальних вимог, що пред’являються до будь-

яких навчальних матеріалів, відносять такі: автентичність, інформативність, врахування вікових особливостей й 

національної ментальності учнів, відповідність програмі.  

Автентичні тексти містять матеріал, який є цікавим для учнів й задовольняє їх країнознавчі інтереси. Все 

це орієнтується на таку тематику: повсякденне життя школярів за кордоном; освіта країни, мова якої 

вивчається; видатні люди країни, мова якої вивчається; культура підлітків країни, мова якої вивчається; 

питання віри й релігії країни, мова якої вивчається; спорт країни, мова якої вивчається; наукові досягнення 

країни, мова якої вивчається; національні герої країни, мова якої вивчається; почуття гумору країни, мова якої 

вивчається [4]. При відборі інформації також слід звертати увагу на вікові особливості й інтереси учнів. Багато 

відомостей можуть бути знайомі учням і включення їх у навчальний процес може знижувати його 

інформативність, а також пізнавальну активність школярів. Важливо залучати до навчального процесу 

матеріали, що відображають культурно-історичні зв’язки країни, мова якої вивчається, та своєї країни. 

Наприклад, поезія англійської й американської класики із зацікавленістю сприймається у поєднанні з 

українським перекладом. 

Особливе місце при відборі навчальних текстів належить інформації з преси. На початкових етапах 

роботи з газетним матеріалом доцільно використовувати короткі повідомлення, заголовки статей, підписи під 

ілюстраціями [2]. Це зручно, оскільки текст невеликого обсягу містить незначну кількість незнайомих слів, 

лаконічний за змістом Це дозволяє учителю розширити тематику країнознавчого текстового матеріалу 

підручника й зацікавити учнів. 

Отже, відбір навчального матеріалу має базуватись на сферах й формах реального іншомовного 

спілкування школярів, реальному запасі мовних засобів, можливостях використання одержаної країнознавчої 

інформації, розмаїтті культур й сучасній дійсності країн, мова яких вивчається. 

На основі аналізу методичної літератури ми дійшли висновку, що для ефективного формування 

усномовленнєвих умінь старшокласників навчальні матеріали повинні мати обов’язково культурну і 

країнознавчу цінність, а також загальновідомість включених до них реалій серед носіїв виучуваної мови. 

Розкриємо зміст двох останніх вимог на прикладі навчальних матеріалів, включених до НМК English 

through Communication для 9-го класу [1]. З них українські школярі дізнаються про історію виникнення таких 

англомовних країн як Канада, Австралія та Нова Зеландія, про їх політичний устрій, географію, систему освіти 

й медичне обслуговування; про корінних жителів цих країн, письменників, поетів, співаків; про офіційні 

символи цих країн й про їх загальновизнані символи (кінні поліцейські – Mounties; чемпіонат з хокею на кубок 

Стенлі; канал Рідо, завдяки якому розпочався справжній розвиток регіону, де зараз розташована столиця 

Канади; найвищу в світі телевізійну вежу CN Tower у м. Торонто тощо). 

Спеціальні вимоги стосуються окремих типів навчальних матеріалів культурно-країнознавчого 

характеру, а саме пізнавально-інформаційних. Серед спеціальних вимог до цих текстів висунуті дві: 

відповідність загальнодіяльнісному фону й тематична цільність [5].  

Проілюструємо це на прикладі. Текст для читання “Australian Main Cities” та текст для аудіювання 

“Sydney and Melbourne” розширюють знання учнів про головні міста Австралії. Текст для читання “An 

Overview of Australia” дає інформацію про специфічний тваринний світ Австралії та її географічне 

положення й історію [7]. Особливості системи освіти Нової Зеландії розкриваються у тексті для читання 

“New Zealand’s System of Education”. Усі пізнавально-інформаційні тексти, які містяться у даному НМК 

відповідають вимозі тематичної цільності, тому що у кожному з них розкривається одна з тем , пов’язаних 

з культурними реаліями і традиціями трьох англомовних країн – Канади, Австралії та Нової Зеландії, про 

які йдеться у підручнику для 9-го класу. Відомості, одержані учнями з пізнавально-інформаційних текстів 

культурно-країнознавчого характеру, повністю відповідають вимогам чинної Програми для 

загальноосвітніх навчальних закладів з англійської мови щодо соціокультурної і соціолінгвістичної 

компетенції. 
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Висновки. Отже, для формування усномовленнєвої компетенції учнів старшої школи доцільно 

використовувати тексти країнознавчого характеру. Відбір іншомовного текстового матеріалу слід проводити 

згідно з такими критеріями: загальновідомість серед носіїв мови, культурологічна і країнознавча цінність, 

автентичність, врахування адресата відбору, інформативність, змістовність і тематичність. Одиницею відбору 

обрано текст.  
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ДІЛОВА ГРА НА УРОКАХ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ ЯК ЗАСІБ ПРОФЕСІЙНОГО САМОВИРАЖЕННЯ 

СТАРШОКЛАСНИКІВ У ЗАГАЛЬНОСВІТНІХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ У КОНТЕКСТІ 

ОСОБИСТІСНО ЗОРІЄНТОВАНОГО ПІДХОДУ 
 

Резюме. В статті розглядається ділова гра як ефективний засіб навчання німецької мови у контексті 

особистісно зорієнтованого підходу. Пропонується визначення поняття «ділова гра», зосереджується увага 

на основних характеристиках, методиці організації й проведення ділових ігор у процесі навчання іноземної 

мови старшокласників в ЗОШ. 

Ключові слова: ділова гра, професійно зорієнтована рольова гра, професійне середовище, особистісно 

зорієнтований підхід. 
 

Постановка проблеми. XXI століття – час переходу до високотехнологічного інформаційного 

суспільства, у якому якість людського потенціалу, рівень освіченості і культури всього населення набувають 

вирішального значення для економічного і соціального росту країни. Інтеграція і глобалізація соціальних, 

економічних і культурних процесів, які відбуваються у світі, перспективи розвитку української держави на 

найближчі два десятиліття вимагають глибокого оновлення системи освіти, а також радикальних змін у галузі 

навчання іноземних мов, статус яких у нашій країні постійно зростає. Серед стратегічних напрямів оновлення 

парадигми навчання іноземної мови провідним є спроможність молоді, зокрема учнів 9-11 класів, 

конструктивно реалізовувати себе в умовах трансформаційних процесів. Домінуючим у ньому є нова роль 

освіти як інструменту адаптації учнів старшої ланки до самостійного життя та пошуків власного життєвого 

успіху. 

Знання іноземної мови є складовою частиною підготовки учня та однією з передумов його подальшої 

успішної трудової й освітньої діяльності. Для цього необхідно навчати мові не як знаковій системі з деяким набором 

типових фраз, а навчати спілкуванню іноземною мовою у професійно значущих та нестандартних ситуаціях. 
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